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На основу члана 61. став 4. тачка 1. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС” бр. 124/2012, у даљем тексту: ЗЈН) и члана 8. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки и начину доказивања испуњености услова („Сл. гласник РС” бр. 29/2013 и 104/2013), доноси се 
Упутство понуђачима како да сачине понуду
3.1. ПОДАЦИ О ЈЕЗИКУ НА КОЈЕМ ПОНУДА МОРА ДА БУДЕ САСТАВЉЕНА

Понуда мора бити сачињена на српском језику. Уколико је одређени документ на страном језику, понуђач је дужан да поред документа на страном језику достави и превод тог документа на српски језик. Каталози или изводи из каталога из којих се може видети да понуђена опрема одговара захтеваним техничким карактеристикама морају бити на српском или енглеском језику. Уколико су достављени каталози или изводи из каталога на неком другом страном језику неопходно је доставити превод на српски или енглески језик. Преведени документи морају бити оверени од стране судског тумача.   
3.2. ПОДНОШЕЊЕ ПОНУДЕ И ПОПУЊАВАЊЕ ОБРАЗАЦА ДАТИХ У КОНКУРСНОЈ ДОКУМЕНТАЦИЈИ
· Понуде се подносе у писарници непосредно или поштом на адресу из тачке 1.2- ТЕНТ Б, Поштански фах 35, Ушће, 11500 Обреновац у року од 19 дана од дана упућивања позива за подношење понуда кандидатима, односно до 08.07.2015. године до 8,30 часова са назнаком: "Понуда за ЈН бр. 101792/2015, не отварати, уручити архиви ТЕНТ Б за Срђана Жунића, комисијски отворити“. Понуду послати у 1 (једном) примерку. 

· Уколико рок истиче на дан који је нерадан или на дан државног празника, као последњи дан наведеног рока ће се сматрати први следећи радни дан.

· Понуде поднете по истеку наведеног рока неће се разматрати и биће неотворене враћене понуђачу.  Благовременост се цени према дану и сату приспећа у писарницу наручиоца, а не према дану и сату предаје пошти.

·  Отварање понуда биће обављено истог дана по истеку рока за подношење у 9,00 часова у просторијама ПКА, огранак друштва ТЕНТ Б, Ушће. Представници понуђача на отварању морају приложити пуномоћје за заступање. О отварању понуда биће сачињен записник који ће у року од 3(три) дана од дана отварања бити достављен свим понуђачима.
· Понуда се подноси у коверти/омоту/кутији која је затворена на спојевима, тако да се при отварању може проверити да ли је затворена онако како је предата. Понуда се саставља тако што понуђач уписује тражене податке у образац понуде и уз исту прилаже захтевану документацију и све доказе предвиђене овим Упутством и евентуално накнадно послатим додатним захтевима наручиоца. Образац понуде се попуњава читко руком, на писаћој машини, рачунару или другом техничком средству сличних карактеристика. Понуда мора бити јасна, недвосмислена, оверена печатом и потписом овлашћеног лица. 

· Пожељно је да сви документи поднети у понуди буду повезани траком у целини и запечаћени, тако да се не могу убацити, одстранити или заменити појединачни листови, односно прилози, а да се видно не оштете листови или печат.
· Уколико је неопходно да понуђач исправи грешке које је направио приликом састављања понуде и попуњавања образаца из конкурсне документације, дужан је да поред такве исправке стави потпис особе или особа које су потписале образац понуде и печат понуђача. 
3.3. ПАРТИЈЕ
· Предметна јавна набавка je обликована у више партија.
· Понуђач може да поднесе понуду за једну или више партија. Понуда мора да обухвати најмање једну целокупну партију.
· Понуђач је дужан да у понуди наведе да ли се понуда односи на целокупну набавку или само на одређене партије.
· У случају да понуђач поднесе понуду за две или више партија, она мора бити поднета тако да се може оцењивати за сваку партију посебно. 
3.4. ВАРИЈАНТЕ ПОНУДЕ: Није дозвољено подношење понуде са варијантама.
3.5. ИЗМЕНЕ, ДОПУНЕ И ОПОЗИВ ПОНУДЕ

· У року за подношење понуде понуђач може да измени, допуни или опозове своју понуду, на исти начин на који је поднео и саму понуду - непосредно или путем поште у затвореној коверти или кутији. 
· У случају измене, допуне или опозива понуде, понуђач треба на коверти или кутији да назначи назив понуђача, адресу и телефон, као и име и презиме овлашћеног лица за контакт. У случају да је понуду поднела група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди.
· Измену, допуну или опозив понуде треба доставити на адресу: Привредно друштво ,,Термоелектране Никола Тесла'' д.о.о. огранак друштва ТЕНТ Б, Поштански фах 35, Ушће, 11000 Обреновац, са назнаком:
„Измена понуде за 2. фазу квалификационог поступка за јавну набавку добара - Хидраулички погони и агрегати (ТЕНТ Б), ЈН бр. 101792/2015“
или
„Допуна понуде за 2. фазу квалификационог поступка за јавну набавку добара - Хидраулички погони и агрегати (ТЕНТ Б), ЈН бр. 101792/2015“

или
„Опозив понуде за 2. фазу квалификационог поступка за јавну набавку добара - Хидраулички погони и агрегати (ТЕНТ Б), ЈН бр. 101792/2015“
3.6. УЧЕШЋЕ У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ ИЛИ СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ: 
· Понуђач може доставити само једну понуду. Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач, нити исто лице може учествовати у више заједничких понуда.
· Приликом подношења понуде, понуђач је у обавези да у понуди наведе начин извршења уговорне обавезе(самостално, заједнички као група понуђача, или са подизвођачем), у складу са пријавом поднетом у првој фази квалификационог поступка. 
3.7. УЧЕШЋЕ ПОДИЗВОЂАЧА
· Понуђач може поднети понуду са подизвођачем, у складу са пријавом поднетом у првој фази квалификационог поступка. 
· Уколико понуђач извршава уговор са подизвођачем, мора у понуди навести проценат укупне вредности набавке који ће поверити подизвођачу, а који не може бити виши од 50%, као и део предмета набавке који ће извршити преко подизвођача, у складу са пријавом поднетом у првој фази квалификационог поступка. 
· Понуђач је дужан да за подизвођача достави, од стране овлашћеног лица подизвођача- потписан и оверен печатом подизвођача, образац изјаве из чл.75. ст.2. ЗЈН-а.

· Наручилац може на захтев подизвођача и где природа предмета набавке то дозвољава пренети доспела потраживања директно подизвођачу, за део набавке која се извршава преко тог подизвођача. Пре доношења одлуке о преношењу доспелих потраживања директно подизвођачу наручилац ће омогућити добављачу да у року од 5(пет) дана од дана добијања позива наручиоца приговори уколико потраживање није доспело. Све ово не утиче на правило да понуђач, односно добављач у потпуности одговара наручиоцу за извршење обавеза из поступка јавне набавке, односно за извршење уговорних обавеза, без обзира на број подизвођача.
3.8. ПОДНОШЕЊЕ ЗАЈЕДНИЧКЕ ПОНУДЕ
· Понуду може поднети група понуђача, у складу са пријавом поднетом у првој фази квалификационог поступка. 
· Уколико понуду подноси група понуђача, обрасце из конкурсне документације могу попунити, потписати и печатом оверити сви чланови групе, или чланови групе могу овластити једног члана (носиоца посла) који ће у име групе попунити, потписати и печатом оверити обрасце из конкурсне документације (осим обрасца изјаве о независној понуди и обрасца изјаве из чл.75. ст.2. ЗЈН-а, које мора потписати и оверити печатом сваки члан заједничке понуде), у ком случају је то потребно дефинисати споразумом којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке и који је саставни део заједничке понуде, а који обавезно садржи податке о :    
1) члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем;

2) понуђачу који ће у име групе понуђача потписати уговор;

3) понуђачу који ће у име групе понуђача дати тражено средство обезбеђења;

4) понуђачу који ће издати рачун;

5) рачуну на који ће бити извршено плаћање;

          6) обавезема сваког од понуђача из групе понуђача за извршење уговора
· Понуђачи из групе понуђача одговарају неограничено солидарно према наручиоцу.
3.9. ОСТАЛИ ЗАХТЕВИ НАРУЧИОЦА

· Начин и услови плаћања: 

Плаћање се врши у складу са Законом о роковима измирења новчаних обавеза у комерцијалним трансакцијама (“Сл. гласник РС“ број 119/12).

Рок за измирење новчаних обавеза је 45 дана, a у складу са начином и роком плаћања који су дефинисани моделом уговора.
Почетак рока измирења новчаних обавеза регулисан је чланом 3. став 3. Законом о роковима измирења новчаних обавеза у комерцијалним трансакцијама (“Сл. гласник РС“ број 119/12).

Понуде са авансним плаћањем биће одбијене као неприхватљиве.
· Гарантни период:
Не може бити краћи од 12 месеци од испоруке добара.

· Рок   испоруке добара: 
Рок испоруке добара не може бити дужи од 90 дана од дана обостраног потписивања уговора.

· Место испоруке добара: магацин огранка друштва ТЕНТ Б.
· Паритет: ф-ко магацин ТЕНТ Б
· Важност понуде:
Рок важења понуде не може бити краћи од 45 дана од дана отварања понуда.
· Доказ усаглашености:
Понуђач је обавезан да достави каталог или извод из каталога из којих се може видети да понуђена опрема по техничким карактеристикама одговара захтеваној опреми, уколико се нуде одговарајућа добра.

3.10. НАЧИН ОЗНАЧАВАЊА ПОВЕРЉИВИХ ПОДАТАКА

· Свака страница понуде која садржи податке који су поверљиви за понуђача треба у горњем десном углу да садржи ознаку ,,ПОВЕРЉИВО” у складу са чланом 14. ЗЈН-а.

· Неће се сматрати поверљивим докази о испуњености обавезних услова, цена и други подаци из понуде који су од значаја за примену елемената критеријума и рангирање понуде.

· Наручилац je дужан да чува као поверљиве све податке о понуђачима садржане упонуди који су посебним прописом утврђени као поверљиви и које је као такве понуђач означио упонуди.

· Наручилац ће одбити да да информацију која би значила повреду поверљивости података добијених у понуди.

· Наручилац ће чувати као пословну тајну имена заинтересованих лица, понуђача и податке о поднетим понудамадо отварања понуда.

3.11.  ВАЛУТА И НАЧИН НА КОЈИ МОРА БИТИ НАВЕДЕНА И ИЗРАЖЕНА ЦЕНА У ПОНУДИ
· Цене у понуди морају бити исказане у динарима, без ПДВ-а, укључујући елементе њене структуре (нпр. трошкове превоза, рада, осигурања, ев. попусте, и друге зависне трошкове).
· Цена је фиксна за цео уговорени период и не може се мењати.
· Ако понуђена цена укључује увозну царину и друге дажбине, понуђач је дужан да тај део одвојено искаже у динарима.
3.12. НЕУОБИЧАЈЕНО НИСКА ЦЕНА

· Наручилац може да одбије понуду због неуобичајено ниске цене.
· Ако наручилац оцени да понуда садржи неуобичајено ниску цену, дужан је да од понуђача захтева детаљно образложење свих њених саставних делова које сматра меродавним, а нарочито наводе у погледу економике начина градње, производње или изабраних техничких решења, у погледу изузетно повољних услова који понуђачу стоје  на располагању за извршење уговора или у погледу оригиналности производа, услуга или радова које понуђач нуди 
· Наручилац је дужан да понуђачу одобри примерен рок за одговор.
· Наручилац је дужан да по добијању образложења провери меродавне саставне елементе понуде.
3.13.  ПОДАЦИ О НАДЛЕЖНИМ ОРГАНИМА ГДЕ СЕ МОГУ БЛАГОВРЕМЕНО ДОБИТИ ИСПРАВНИ ПОДАЦИ О ПОРЕСКИМ ОБАВЕЗАМА, ЗАШТИТИ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ, ЗАШТИТИ ПРИ ЗАПОШЉАВАЊУ, УСЛОВИМА РАДА И СЛ. А КОЈИ СУ ВЕЗАНИ ЗА ИЗВРШЕЊЕ УГОВОРА О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ У СЛУЧАЈУ ЈАВНИХ НАБАВКИ КОД КОЈИХ ЈЕ ПОЗИВ ЗА ПОДНОШЕЊЕ ПОНУДЕ ОБЈАВЉЕН НА СТРАНОМ ЈЕЗИКУ 
· Подаци о пореским обавезама се могу добити у Пореској управи, Министарства финансија и привреде.

· Подаци о заштити животне средине се могу добити у Агенцији за заштиту животне средине и у Министарству енергетике, развоја и заштите животне средине.

· Подаци о заштити при запошљавању и условима рада се могу добити у Министарству рада, запошљавања и социјалне политике.

3.14.  ДОДАТНО ОБЕЗБЕЂЕЊЕ ИСПУЊЕЊА УГОВОРНИХ ОБАВЕЗА - ВАЖИ САМО ЗА ПОНУЂАЧЕ КОЈИ СЕ НАЛАЗЕ НА СПИСКУ НЕГАТИВНИХ РЕФЕРЕНЦИ

· Уколико уговор буде додељен понуђачу који се налази на списку негативних  референци који води Управа за јавне набавке, а који има негативну референцу за предмет који није истоврстан предмету конкретне јавне набавке,исти је дужан да достави бланко сопствену меницу на износ од 15% од уговорене вредности. Уз меницу је неопходно доставити менично овлашћење и фотокопију картона депонованих потписа. Достављене менице и овлашћења морају бити регистровани у регистру Народне банке Србије.
3.15. ДЕФИНИСАЊЕ ПОСЕБНИХ ЗАХТЕВА, УКОЛИКО ИСТИ ПОСТОЈЕ, У ПОГЛЕДУ ЗАШТИТЕ ПОВЕРЉИВОСТИ ПОДАТАКА КОЈЕ НАРУЧИЛАЦ СТАВЉА ПОНУЂАЧИМА НА РАСПОЛАГАЊЕ, УКЉУЧУЈУЋИ И ЊИХОВЕ ПОДИЗВОЂАЧЕ

· Подаци који се налазе у конкурсној документацији нису поверљиви.
3.16. ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ И ПОЈАШЊЕЊА У ВЕЗИ СА ПРИПРЕМАЊЕМ ПОНУДЕ
· Заинтересовано лице може у складу са чланом 63 став 2 ЗЈН, искључиво у писаном облику, тражити од Наручиоца додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде, најкасније 5 (пет) дана пре истека рока за подношење понуде. Наручилац је дужан да заинтересованом лицу у року од 3 (три) дана од дана пријема захтева, пошаље одговор у писаном облику и да истовремено објави ту информацију на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници.

· Комуникација са Наручиоцем врши се искључиво на начин одређен чланом 20 ЗЈН, односно писаним путем, путем поште, електронске поште или телефаксом. Тражење додатних информација и појашњења телефоном није дозвољено.
· Ако наручилац у року предвиђеном за подношење понуда измени или допуни конкурсну документацију, дужан је да без одлагања измене или допуне објави на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници. 
· Ако наручилац измени или допуни конкурсну документацију 8(осам) или мање дана пре истека рока за подношење понуда, наручилац је дужан да продужи рок за подношење понуда и објави обавештење о продужењу рока за подношење понуда.
3.17. ДОДАТНА ОБЈАШЊЕЊА ОД ПОНУЂАЧА ЗА ОЦЕНУ ПОНУДА
· Наручилац може да захтева од понуђача додатна објашњења у складу са чланом 93. став 1. ЗЈН, која ће му помоћи при прегледу, вредновању и упоређивању понуда, а може да врши и контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача.

· Наручилац не може да захтева, дозволи или понуди промену елемената понуде који су од значаја за примену критеријума за доделу уговора, односно промену којом би се понуда која је неодговарајућа или неприхватљива учинила одговарајућом, односно прихватљивом, осим ако другачије произлази из природе поступка јавне набавке.

· Наручилац може уз сагласност понуђача да изврши исправке рачунских грешака уочених приликом разматрања понуде по окончаном поступку отварања понуда.

· У случају разлике између јединичне и укупне цене, меродавна је јединична цена.
· Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.
· Наручилац ће писмено, у року од 8(осам) дана након отварања Понуда, затражити, евентуално, додатна објашњења од Понуђача, на која је исти дужан да одговори у року од 2 (два) дана од пријема захтева за додатним објашњењима. Наручилац у истом року може извршити увид код Понуђача, односно његовог подизвођача, што је овај дужан да омогући.
3.18.  НЕГАТИВНЕ РЕФЕРЕНЦЕ – НЕИЗВРШЕЊЕ ОБАВЕЗА ПО РАНИЈЕ ЗАКЉУЧЕНИМ УГОВОРИМА

· Наручилац ће одбити понуду уклико поседује доказ да је понуђач у претходне три године у поступку јавне набавке:
1) Поступио супротно забрани из чл. 23. и 25. ЗЈН.
2) Учинио повреду конкуренције.
3) Доставио неистините податке у понуди или без оправданих разлога одбио да закључи уговор о јавној набавци, након што му је уговор додељен.
4) Одбио да достави доказе и средства обезбеђења на шта се у понуди обавезао.
· Наручилац ће одбити понуду уколико поседује доказ који потврђује да понуђач није испуњавао своје обавезе по раније закљученим уговорима о јавним набавкама који су се односили на исти предмет  набавке, за период од претходне три године.
· Доказ из предходног става  може бити:
1) Правоснажна судска одлука или коначна одлука другог надлежног органа.
2) Исправа о реализованом средству обезбеђења испуњења обавеза у поступку јавне набавке или испуњења уговорних обавеза.
3) Исправа о наплаћеној уговорној казни.
4) Рекламација потрошача, односно корисника, ако нису отклоњене у уговореном року.
5) Извештај надзорног органа о изведеним радовимакоји нису у складу са пројектом, односно уговором.
6) Изјава о раскиду уговора због неиспуњења битних елемената уговора дата на начин и под условом предвиђеним законом којим се уређују облигациони односи.
7) Доказ о ангажовању на извршењу уговора о јавној набавци лица која нису означена у понуди као подизвођачи, односно чланови групе понуђача.
3.19. КРИТЕРИЈУМ ЗА ДОДЕЛУ УГОВОРА:

1. Критеријум за оцењивање понуда je НАЈНИЖА ЦЕНА
У случају примене критеријума најниже понуђене цене, а у ситуацији када постоје понуде понуђача који нуде добра домаћег порекла и понуде понуђача који нуде добра страног порекла, наручилац мора изабрати понуду понуђача који нуди добра домаћег порекла под условом да његова понуђена цена није преко 5% већа у односу на најнижу понуђену цену понуђача који нуди добра страног порекла. 
Када понуђач достави доказ да нуди добра домаћег порекла, наручилац ће, пре рангирања понуда, позвати све остале понуђаче чије су понуде оцењене као прихватљиве да се изјасне да ли нуде добра домаћег порекла и да доставе доказ.

Предност дата за добра домаћег порекла (члан 86. став 1. до 4. ЗЈН) у поступцима јавних набавки у којима учествују понуђачи из држава потписница Споразума о слободној трговини у централној Европи (ЦЕФТА 2006) примењиваће се сходно одредбама тог споразума.

Предност дата за добра домаћег порекла (члан 86. став 1. до 4. ЗЈН) у поступцима јавних набавки у којима учествују понуђачи из држава потписница Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране, примењиваће се сходно одредбама тог споразума.
3.20. ЕЛЕМЕНТИ КРИТЕРИЈУМА НА ОСНОВУ КОЈИХ ЋЕ НАРУЧИЛАЦ ИЗВРШИТИ ДОДЕЛУ УГОВОРА У СИТУАЦИЈИ КАДА ПОСТОЈЕ ДВЕ ИЛИ ВИШЕ ПОНУДА СА ИСТОМ ПОНУЂЕНОМ ЦЕНОМ:

· Уколико у две или више понуда понуђена цена буде иста, Наручилац ће донети одлуку да уговор додели Понуђачу који је понудио краћи рок испоруке добара. Уколико и за тај елемент критеријума понуђачи имају исте услове, Наручилац ће донети одлуку да уговор додели понуђачу који понуди дужи рок важења понуде. Уколико и за тај елемент критеријума понуђачи имају исте услове, Наручилац ће донети одлуку о обустави поступка предметне набавке.
3.21.  ОБАВЕЗЕ ПОНУЂАЧА ПО ЧЛАНУ 74. СТАВ 2. И 75. СТАВ 2. ЗЈН-А 

· Накнаду за коришћење патената, као и одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица сноси Понуђач.

· Понуђач је дужан да у понуди изричито наведе да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да гарантује да је ималац права интелектуалне својине. Образац изјаве дат је на обрасцу бр. 5. 
3.22. ДОКАЗИ И ОБРАСЦИ КОЈЕ ПОНУЂАЧ МОРА ДА ДОСТАВИ У ПОНУДИ:
· Образац понуде - образац бр. 1.

· Образац структуре понуђене цене-образац бр. 2.

· Образац изјаве о независној понуди (и за сваког учесника у заједничкој понуди) -образац бр. 4.

· Образац изјаве о обавезама понуђача из члана 75. став 2. ЗЈН (и за сваког учесника у заједничкој понуди, односно за сваког подизвођача) -образац бр. 5.

· Споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке (у случају подношења заједничке понуде) у складу са захтевима наведеним у делу „Упутство понуђачима како да сачине понуду“.
· каталог или извод из каталога из којих се може видети да понуђена опрема по техничким карактеристикама одговара захтеваној опреми, уколико се нуде одговарајућа добра
3.23. ДОКАЗИ КОЈЕ ПОНУЂАЧ НЕ МОРА ДА ДОСТАВИ У ПОНУДИ:

·  Понуђач не мора да достави образац трошкова припреме понуде (образац бр. 3).
3.25.   РAЗЛОЗИ ЗА ОДБИЈАЊЕ ПОНУДЕ
· Понуда ће бити одбијена ако је неблаговремена, неприхватљива или неодговарајућа.
· Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака.
· Ако има битне недостатке сходно члану 106. ЗЈН.
3.26. ЗАХТЕВ ЗА ЗАШТИТУ ПРАВА

· Поступак заштите права понуђача регулисан је одредбама члана 138- 167 ЗЈН-а.

· Захтев за заштиту права може да поднесе понуђач, заинтересовано лице, или пословно удружење у њихово име.

· Захтев за заштиту права подноси се Републичкој комисији за заштиту права у поступцима јавних набавки, а предаје наручиоцу. Примерак захтева за заштиту права подносилац истовремено доставља Републичкој комисији.
· Захтев за заштиту права се доставља непосредно, електронском поштом, факсом или препорученом пошиљком са повратницом.

· Захтев за заштиту права може се поднети у току целог поступка јавне набавке, против сваке радње наручиоца, осим ако ЗЈН-ом није другачије одређено.
· Захтев за заштиту права којим се оспорава врста поступка, садржина позива за подношење понуда или конкурсне документације сматраће се благовременим ако је примљен од стране наручиоца најкасније 3(три) дана пре истека рока за подношење понуда, без обзира на начин достављања. У том случају долази до застоја рока за подношење понуда.
· После доношења одлуке о додели уговора или одлуке о обустави поступка, рок за подношење захтева за заштиту права је 10(десет) дана од дана пријема одлуке.
· О поднетом захтеву за заштиту права Наручилац обавештава све учеснике у поступку јавне набавке, односно објављује обавештење о поднетом захтеву на Порталу јавних набавки, најкасније у року од 2(два) дана од дана пријема захтева за заштиту права.

· Подносилац захтева је дужан да на рачун буџета Републике Србије уплати таксу у изнoсу од 80.000,00 динара уколико оспорава одређену радњу наручиоца пре отварања понуда на број жиро рачуна: 840-742221843-57, шифра плаћања: 153, позив на број 97 50-016, сврха уплате: Републичка административна такса са назнаком јавне набавке на коју се односи (број или друга ознака конкретне јавне набавке), корисник: буџет Републике Србије.
· Уколико подносилац захтева оспорава одлуку о додели уговора такса износи 80.000,00 динара уколико понуђена цена понуђача којем је додељен уговор није већа од 80.000.000 динара, односно такса износи 0,1 % понуђене цене понуђача којем је додељен уговор ако је та вредност већа од 80.000.000 динара.
· Уколико подносилац захтева оспорава одлуку о обустави поступка јавне набавке или радњу наручиоца од момента отварања понуда до доношења одлуке о додели уговора или обустави поступка,такса износи 80.000,00 динара уколико процењена вредност јавне набавке (коју ће подносилац сазнати на отварању понуда или из записника о отварању понуда) није већа од 80.000.000 динара, односно такса износи 0,1 % процењене вредности јавне набавке ако је та вредност већа од 80.000.000 динара.
3.27. ОБУСТАВЉАЊЕ ПОСТУПКА ЈАВНЕ НАБАВКЕ

· Наручилац ће обуставити поступак јавне набавке на основу извештаја о стручној оцени понуда у складу са чланом 109. ЗЈН.

· Наручилац је дужан да у одлуци о обустави поступка јавне набавке одлучи о трошковима понуде из члана 88. став 3. овог закона.
3.28. УВИД У ДОКУМЕНТАЦИЈУ

· Понуђач има право да изврши увид у документацију о спроведеном поступку јавне набавке после доношења одлуке о додели уговора, односно одлуке о обустави поступка о чему може поднети писмени захтев наручиоцу.
· Наручилац је дужан да лицу из става 1. овог члана, омогући увид у документацију и копирање документације из поступка о трошку подносиоца захтева, у року од 2(два) дана од дана пријема писаног захтева, уз обавезу да заштити податке у складу са чланом 14. ЗЈН.
3.29.  ЗАКЉУЧЕЊЕ УГОВОРА
· Наручилац ће сачинити Уговор на основу Модела уговора достављеног понуђачима у конкурсној документацији и Понуде изабраног Понуђача.
· Наручилац је дужан да у року од 8 (осам) дана од истека рока за подношење захтева за заштиту права закључи уговор са изабраним Понуђачем.
·  Уколико у року за подношење понуда пристигне само једна понуда и та понуда буде прихватљива, наручилац ће сходно члану 112. став 2. тачка 5. ЗЈН-а закључити уговор са понуђачем пре истека рока за подношење захтева за заштиту права.  

· Наручилац не може закључити уговор о јавној набавци са понуђачем у случају постојања сукоба интереса (члан 30. ЗЈН).
Чланови комисије:
	
[image: image5.wmf] 


	


	Електропривреда Србије  - ЕПС
	Привредно Друштво

Термоелектране Никола Тесла,  Обреновац




КОНКУРСНА ДОКУМЕНТАЦИЈА

4. Образац понуде

Обреновац, 2015. год. 

	ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ


	Назив понуђача:
	

	Адреса понуђача:
	

	Име особе за контакт:
	

	e-mail:
	

	Телефон:
	

	Телефакс:
	

	Порески број понуђача(ПИБ):
	

	Матични број понуђача:
	

	Шифра делатности:
	

	Назив банке и број рачуна:
	

	Лице овлашћено за потписивање уговора:
	


Понуду подносим: (заокружити начин подношења понуде, навести број партије/партија и уписати податке под б) и в))

	А) САМОСТАЛНО
за следеће партије:___________________________(навести број партије)

	Б) СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ
за следеће партије:___________________________ (навести број партије)

	Назив подизвођача:
	

	Адреса:
	

	Матични број:
	

	Порески идентификациони број:
	

	Име особе за контакт:
	

	Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	

	В) КАО ЗАЈЕДНИЧКУ ПОНУДУ
за следеће партије:___________________________ (навести број партије)

	Назив учесника у заједничкој понуди:
	

	Адреса:
	

	Матични број:
	

	Порески идентификациони број:
	

	Име особе за контакт:

	


 Напомена:Понуђач је дужан да поднесе понуду на исти начин на који се квалификовао код наручиоца и са истим учесницима у заједничкој понуди, односно са истим подизвођачима.
 Уколико има више подизвођача или учесника у заједничкој понуди него што има места у табели потребно је копирати табелу и попунити податке за све подизвођаче или учеснике у заједничкој понуди.

Уколико група понуђача подноси заједничку понуду табелу „ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ“ треба са својим подацима да попуни носилац посла, док податке о осталим учесницима у заједничкој понуди треба навести у другој табели овог обрасца. 

ПОНУДА БР. ________ од __.__. 2015. године 
По јавној набавци број 101792/2015 
Партија 1:
	Ред.број
	Предмет набавке
	Произвођач
	Јед. Мере
	Количина
	Цена/ЈМ
	Износ

	1
	Грејчи уља за резервоаре ЛУВО-а
	
	ком.
	8
	
	

	2
	Циркулациони агрегат ЛУВО – леви према спецификацији 
	
	ком.
	5
	
	

	3
	Циркулациони агрегат ЛУВО – десни према спецификацији

	
	ком.
	5
	
	

	4
	Nivostat Buhler Nivotemp NT-M-MS-M3 / 500-1W L1=420 или одговарајуће
	
	ком.
	12
	
	

	5
	Електро-магнетни вентил No 4 са адаптером за Rexroth 4 WE 5 или одговарајуће
	
	ком.
	16
	
	

	6
	Електро-магнетни вентил No 6 Rexroth 4 WE 6 J - G24 или одговарајуће
	
	ком.
	4
	
	

	7
	Пропорционални вентил Moog D 633 R16KD1M0VSS2 или одговарајуће
	
	ком.
	1
	
	

	8
	Пропорционални вентил Moog D 633 R08KD1M0VSS2 или одговарајуће
	
	ком.
	2
	
	


                                                                             УКУПНО:____________________ динара
                                                                                  ПДВ:_____________________ динара
                                                                           ЗА УПЛАТУ:__________________  динара
Партија 2:  
	Ред.број
	Предмет набавке
	Произвођач
	Јед. Мере
	Количина
	Цена/ЈМ
	Износ

	1
	Пропорционални вентил Vikers KFDG4V-5-2C-70N-Z-VM-U1-H7-20 или одговарајуће
	
	ком.
	2
	
	

	2
	Vickers картица EEA-PAM-535-D-32 или одговарајуће
	
	ком.
	3
	
	

	3
	Електро-магнетни вентил Vickers SV3-10V-O-0-24DG или одговарајуће
	
	ком.
	3
	
	

	4
	Електро-магнетни вентил Vickers SV3-10V-C-0-24DG или одговарајуће
	
	ком.
	1
	
	

	5
	Крајњи контакт Go Switch 7D-43658-DCA или одговарајуће
	
	ком.
	6
	
	


                                                                             УКУПНО:____________________ динара
                                                                                  ПДВ:_____________________ динара
                                                                           ЗА УПЛАТУ:__________________  динара
Партија 3:
	Ред.број
	Предмет набавке
	Произвођач
	Јед. Мере
	Количина
	Цена/ЈМ
	Износ

	1
	Кутија за напајање и управљање PID модула и пропорционалног вентила
	
	ком.
	1
	
	


        УКУПНО:____________________ динара
                                                                                  ПДВ:_____________________ динара
                                                                           ЗА УПЛАТУ:__________________  динара
· Рок и начин плаћања (45 дана): 45 дана, у складу са начином плаћања дефинисаним моделом уговора
· Важност понуде (не краће од 45 дана од дана отварања понуда): ____ дана од дана отварања понуда 
· Рок испоруке (не дуже од 90 дана од дана обостраног потписивања уговора): _______ 
дана од дана обостраног потписивања уговора 

· Гарантни период (не краћи од 12 месеци од испоруке добара):______ месеци од испоруке добара.
· Место испоруке: магацин огранка друштва ТЕНТ Б.
· Паритет: ф-ко магацин ТЕНТ Б
· Остало:

У случају да понуђена цена укључује увозну царину и друге дажбине понуђач је дужан да те трошкове одвојено искаже у динарима и исти износе: __________________________________________________ (члан 19. став 4. ЗЈН).
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Датум 




 Понуђач

   М. П. 

  __________________________


  

                                                ________________________________
                                                                  (овлашћено лице понуђача)

                                                                                    Подизвођач
    М. П. 
________________________________







    (овлашћено лице подизвођача)

Напомена:
- Уколико понуђачи подносе заједничку понуду, група понуђача може да се определи да образац понуде потписују и печатом оверавају сви понуђачи из групе понуђача или група понуђача може да овласти једног понуђача из групе понуђача из групе који ће потписати и печатом оверити образац понуде.

· Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписују и оверавају печатом понуђач и подизвођач.
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5. ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ПОНУЂЕНЕ ЦЕНЕ СА УПУТСТВОМ КАКО ДА СЕ ПОПУНИ
Обреновац, 2015. год. 


[image: image7]

За понуду бр._____________ од______________201_. год.
(I део)
Партија 1:
	Ред.број
	Назив артикла/предмер радова
	Количина
	ЈЕДИНИЧНА ЦЕНА без ПДВ (дин)
	ЈЕДИНИЧНА ЦЕНА са ПДВ (дин)
	УКУПНА ЦЕНА без ПДВ (дин)
	УКУПНА ЦЕНА са ПДВ (дин)

	1
	2
	3
	4
	5 
	6 = (3x4)
	7=(3x5)

	1
	Грејчи уља за резервоаре ЛУВО-а
	8
	
	
	
	

	2
	Циркулациони агрегат ЛУВО – леви према спецификацији
	5
	
	
	
	

	3
	Циркулациони агрегат ЛУВО – десни према спецификацији
	5
	
	
	
	

	4
	Nivostat Buhler Nivotemp NT-M-MS-M3 / 500-1W L1=420
	12
	
	
	
	

	5
	Електро-магнетни вентил No 4 са адаптером за Rexroth 4 WE 5
	16
	
	
	
	

	6
	Електро-магнетни вентил No 6 Rexroth 4 WE 6 J - G24
	4
	
	
	
	

	7
	Пропорционални вентил Moog D 633 R16KD1M0VSS2
	1
	
	
	
	

	8
	Пропорционални вентил Moog D 633 R08KD1M0VSS2
	2
	
	
	
	


(II део)
	Посебно исказани трошкови у % (царина,монтажа,трошкови превоза, осигурање и др.),

	1. М - материјал и роба
	%

	- добра
	

	- царина
	

	-
	

	-
	

	1. Међузбир
	

	2. У - услуга
	%

	- трошкови превоза
	

	- осигурање
	

	- монтажа и  демонтажа
	

	- остале услуге
	

	- 
	

	- 
	

	2. Међузбир
	

	( 1 + 2 ) =  УКУПНО
	100%


(I део)
Партија 2:

	Ред.број
	Назив артикла/предмер радова
	Количина
	ЈЕДИНИЧНА ЦЕНА без ПДВ (дин)
	ЈЕДИНИЧНА ЦЕНА са ПДВ (дин)
	УКУПНА ЦЕНА без ПДВ (дин)
	УКУПНА ЦЕНА са ПДВ (дин)

	1
	2
	3
	4
	5 
	6 = (3x4)
	7=(3x5)

	1
	Пропорционални вентил Vikers KFDG4V-5-2C-70N-Z-VM-U1-H7-20 или одговарајуће
	2
	
	
	
	

	2
	Vickers картица EEA-PAM-535-D-32 или одговарајуће
	3
	
	
	
	

	3
	Електро-магнетни вентил Vickers SV3-10V-O-0-24DG или одговарајуће
	3
	
	
	
	

	4
	Електро-магнетни вентил Vickers SV3-10V-C-0-24DG или одговарајуће
	1
	
	
	
	

	5
	Крајњи контакт Go Switch 7D-43658-DCA или одговарајуће
	6
	
	
	
	


(II део)
	Посебно исказани трошкови у % (царина,монтажа,трошкови превоза, осигурање и др.),

	3. М - материјал и роба
	%

	- добра
	

	- царина
	

	-
	

	-
	

	3. Међузбир
	

	4. У - услуга
	%

	- трошкови превоза
	

	- осигурање
	

	- монтажа и  демонтажа
	

	- остале услуге
	

	- 
	

	- 
	

	4. Међузбир
	

	( 1 + 2 ) =  УКУПНО
	100%


(I део)
Партија 3:

	Ред.број
	Назив артикла/предмер радова
	Количина
	ЈЕДИНИЧНА ЦЕНА без ПДВ (дин)
	ЈЕДИНИЧНА ЦЕНА са ПДВ (дин)
	УКУПНА ЦЕНА без ПДВ (дин)
	УКУПНА ЦЕНА са ПДВ (дин)

	1
	2
	3
	4
	5 
	6 = (3x4)
	7=(3x5)

	1
	Кутија за напајање и управљање PID модула и пропорционалног вентила
	1
	
	
	
	


(II део)
	Посебно исказани трошкови у % (царина,монтажа,трошкови превоза, осигурање и др.),

	5. М - материјал и роба
	%

	- добра
	

	- царина
	

	-
	

	-
	

	5. Међузбир
	

	6. У - услуга
	%

	- трошкови превоза
	

	- осигурање
	

	- монтажа и  демонтажа
	

	- остале услуге
	

	- 
	

	- 
	

	6. Међузбир
	

	( 1 + 2 ) =  УКУПНО
	100%


Упутство за попуњавање обрасца структуре цене:

(I део структуре цене)

Понуђач треба да попуни образац структуре цене тако што ће:

· у колону 4. уписати колико износи јединична цена без ПДВ за сваки тражени артикал,

· у колону 5. уписати колико износи јединична цена са ПДВ за сваки тражени артикал,

· у колони 6. уписати колико износи укупна цена без ПДВ за сваки тражени артикал

· у колони 7. уписати колико износи укупна цена са ПДВ за сваки тражени артикал

· у последњем реду табеле уписати укупну цену без ПДВ и укупну цену са ПДВ, које истовремено представљају и цене дате у обрасцу понуде.

Упутство за попуњавање обрасца структуре цене:

(II део структуре цене):

Понуђач треба да искаже наведене трошкове материјала и робе у %. Уколико има и неких других трошкова који нису наведени у II делу образца структуре цене понуђач их може исказати.
________________________________________

 М.П.                  Потпис одговорног лица понуђача:
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6. ОБРАЗАЦ ТРОШКОВА 
ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ

Обреновац, 2015. год.

У овом обрасцу Понуђач може да искаже трошкове припреме понуде који се састоје од трошкова израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама наручиоца и трошкова прибављања средства обезбеђења.
	
	Врста трошкова
	Износ трошкова

	1.
	
	

	2.
	
	

	3.
	
	

	    4.
	
	

	5.
	
	

	6.
	
	


Ако поступак јавне набавке буде обустављен из разлога који су на страни Наручиоца, наручилац је,сходно члану 88. став 3. ЗЈН-а, дужан да понуђачу надокнади трошкове израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама наручиоца и трошкове прибављања средства обезбеђења, под условом да је понуђач тражио накнаду тих трошкова у својој понуди.

Датум 




              Понуђач

М. П. 

________________________




 ________________________________

Напомена : 

Понуђач сноси трошкове израде понуде.

Уколико има неких трошкова израде понуде, потребно је да их понуђач унесе у табелу.
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7.
ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ
Обреновац, 2015. год.



На основу члана 26. Закона о јавним набавкама

________________________________________________________ (навести назив и адресу понуђача)

даје следећу изјаву:

ИЗЈАВА

Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу ПОТВРЂУЈЕМ да сам понуду у поступку јавне набавке хидрауличких погона и агрегата (ТЕНТ Б), бр. 101792/2015 поднео независно, без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима.

Датум 

           Понуђач

________________                        М.П.   
                                                                           __________________
Напомена: услучају постојања основане сумње у истинитост изјаве о независној понуди, наручулац ће одмах обавестити организацију надлежну за заштиту конкуренције.Организација надлежна за заштиту конкуренције, може понуђачу, односно заинтересованом лицу изрећи меру забране учешћа у поступку јавне набавке ако утврди да је понуђач, односно заинтересовано лице повредило конкуренцију у поступку јавне набавке у смислу закона којим се уређује заштита конкуренције. Мера забране учешћа у поступку јавне набавке може трајати до две године.Повреда конкуренције представља негативну референцу, у смислу члана 82. став 1. тачка2) Закона. 
Уколико понуду подноси група понуђача,Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.
(У случају да понуду даје група понуђача образац копирати.)
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8.
ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ОБАВЕЗАМА ПОНУЂАЧА НА ОСНОВУ ЧЛАНА 75. СТАВ 2. ЗЈН-А
Обреновац, 2015. год.



На основу члана 75. став 2. Закона о јавним набавкама

(навести назив и адресу понуђача)

даје следећу изјаву:

ИЗЈАВА

У поступку јавне набавке хидрауличких погона и агрегата (ТЕНТ Б), бр. 101792/2015, поштовао сам обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине и гарантујем да сам ималац права интелектуалне својине.

          Датум 

           Понуђач

________________                        М.П.      
                                                                           __________________

Уколико понуду подноси група понуђача,Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.
У случају да понуду подноси група понуђача, овај образац доставити за сваког учесника из групе.
У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, овај образац доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих).
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9. МОДЕЛ УГОВОРА
Обреновац, 2015. год.

МОДЕЛ УГОВОРА О КУПОПРОДАЈИ

(РБ1- 45%, РБ2- 55% )

Закључен између:

1.ЈП ЕПС Београд - Привредно друштво «ТЕРМОЕЛЕКТРАНЕ НИКОЛА ТЕСЛА» д.о.о.са седиштем у Обреновцу, Богољуба Урошевића Црног 44, матични број 07802161, ПИБ 101217456,  кога заступа в.д. директора Михаило Николић, дипл. инж. (у даљем тексту: Купац), с једне стране и
2.........................................................................................................................................

са седиштем у ............................................................................., матични број ................................ ПИБ ...................................................... кога заступа директор  .......................................................... (у даљем тексту: Продавац), с друге стране, 

а на следећи начин:
УВОДНЕ ОДРЕДБЕ
Члан 1.

Уговорне стране констатују:

да је Купац

· по НН бр. 101792/2015 од 06.05.2015. године у складу са чланом 53 ЗЈН,и Одлуком о покретању поступка бр. ______ од ________ године покренуо поступак набавке и на основу позива за подношење понуда спровео 2. фазу квалификационог поступка по члану 34 ЗЈН.
да је Продавац 

· доставио понуду бр. _______ од ______201_год.која се налази у прилогу овог уговора и његов је саставни део; 
· да понуда Продавца у потпуности одговара техничким спецификацијама и другим захтевима из конкурсне документације, која се налази у прилогу и чини саставни део овог уговора;
· да је Купац у складу са чланом 108. ЗЈН на основу понуде Продавца и Одлуке о додели уговора бр. ______ од ______201_. године изабрао Продавца за испоруку добара наведених у члану 2.
ПРЕДМЕТ УГОВОРА

Члан 2.

Предмет уговора су Хидраулички погони и агрегати (ТЕНТ Б),/ Делови котловске хидраулике (Партија 1)/ Делови турбинске хидраулике (Партија 2)/ Кутија за испитивање (Партија 3),  по понуди број ________________ од ______._______ 201___ године.
ОБИМ  ИСПОРУКЕ

Члан 3.
       Продавац се обавезује да изврши испоруку добара из чл. 2. овог уговора у обиму наведеном у прихваћеној понуди означеној у члану 1. Уговора, у складу са Техничком спецификацијом предмета набавке.
ЦЕНА

Члан 4.
       Купац се обавезује да Продавцу на име цене за испоручена добра која су предмет овог уговора плати износ од:

За партију 1: ___________________ динара                    

За партију 2:____________________ динара
За партију 3:____________________ динара
Порез на додату вредност (20%) износи: 

За партију 1: ___________________ динара                    

За партију 2:____________________ динара
За партију 3:____________________ динара

Укупна вредност уговора износи:.

За партију 1: ___________________ динара                    

За партију 2:____________________ динара
За партију 3:____________________ динара
Цена је фиксна за цео уговорени период и не може се мењати.
Уговорена цена подразумева паритет ф-ко магацин огранка ТЕНТ Б.
НАЧИН ФАКТУРИСАЊА
Члан 5.
Код испостављања рачуна Продавац се позива на број Уговора. Рачун у свему мора одговарати захтевима Закона о порезу на додату вредност датим у члану 42. Рачуни који нису испостављени у смислу овог члана неће бити оверени од стране Купца и биће враћени Продавцу на исправку у року од 3 дана од дана пријема.
НАЧИН  И РОК  ПЛАЋАЊА

Члан 6.

Купац се обавезује да цену из чл. 4. овог уговора плати у року од 45 дана. 

Рок за измирење новчаних обавеза почиње да тече првог наредног дана од дана када је дужник-Купац примио фактуру, односно други захтев за плаћање од повериоца-Продавца који је испунио своју уговорну обавезу. 

Уколико није могуће утврдити дан пријема фактуре или другог одговарајућег захтева за исплату, рок за измирење новчаних обавеза је 45 дана и почиње да тече првог наредног дана од дана када је поверилац-Продавац испунио своју обавезу, као и уколико је дужник–Купац примио фактуру или други одговарајући захтев за исплату пре него што је поверилац-Продавац испунио своју уговорну обавезу.

У случају да постоји потреба прегледа предмета обавезе, ако је уговором или законом предвиђени одређен рок за такав преглед, а дужник-Купац је примио фактуру или други одговарајући захтев за исплату пре истека тог рока, у складу са уговором, рок за преглед обавеза не може бити дужи од 30 дана од дана пријема робе, изузев уколико је у изузетно оправданим случајевима уговорен дужи рок. У овом случају рок измирења новчаних обавеза је 45 дана и почиње да тече првог наредног дана од дана истека рока за преглед предмета обавезе.
За кашњење у плаћању Продавац има право на законску затезну камату.
РОК И МЕСТО ИЗВРШЕЊА - ИСПОРУКЕ И НАЧИН ИЗВРШЕЊА УГОВОРА

Члан 7.

Продавац се обавезује да  предмет овог уговора испоручи најдаље у року од ________ дана од дана потписивања овог уговора.

Место испоруке је магацин огранка друштва ТЕНТ Б.
Испорука добара из члана 1. и члана 2. овога уговора извршиће се на следећи начин: 

а)  самостално.

б)  са следећим понуђачима ______________________________________

______________________________________________________________.

в)  са следећим подизвођачима ___________________________________.
КВАНТИТАТИВНИ И КВАЛИТАТИВНИ ПРИЈЕМ

Члан 8.

Продавац се обавезује да сноси потпуну одговорност за квалитет предмета уговарања, без обзира да ли Купац врши или не пријемно контролисање и испитивање. Продавац се обавезује да надокнади све трошкове које би Купац директно или индиректно имао због неодговарајућег квалитета предмета уговарања.

Квалитативни и квантитативни пријем се врши у складу са процедуром Купца.
ГАРАНТНИ ПЕРИОД
Члан 9.

Продавац гарантује квалитет испоручених добара за период од ____________ месеци од испоруке, који је прописан техничким нормативима и стандардима предвиђеним за сваки предмет набавке појединачно.

Гаранција важи под условима предвиђеним у прихваћеној понуди означеној у члану 1. уговора.

У случају рекламације на испорученим добрима, као и евентуалних недостатака након пријема добара (скривених недостатака) примењиваће се одредбе ЗОО који регилишу ту област.
СРЕДСТВА ФИНАНСИЈСКОГ ОБЕЗБЕЂЕЊА (ВАЖИ САМО ЗА ПРОДАВЦЕ КОЈИ СЕ НАЛАЗЕ НА СПИСКУ НЕГАТИВНИХ РЕФЕРЕНЦИ)

Члан 10.
Продавац  је сагласан да на име обезбеђења испуњења својих обавеза уз уговор приложи бланко сопствену меницу на износ од 15% (у случајевима наведеним у тачкама 3.14 Упутства понуђачима) од уговорене вредности. Уз меницу је неопходно доставити менично овлашћење и фотокопију картона депонованих потписа. Достављене менице и овлашћења морају бити регистровани у регистру Народне банке Србије.

Продавац је сагласан да Купац реализује дату бланко сопствену меницу у случају да не дође до извршења овог уговора кривицом Продавца.
УГОВОРНА КАЗНА  

Члан 11.

Купац има право да захтева накнаду штете у целости, уколико Продавац  причини штету Купцу због неблаговременe испоруке добара из члана 3. Уговора, као и штету коју учини из других разлога везаних за реализацију предметне набавке.

У случају да Продавац не изврши своју обавезу ни у року од 7 (седам) дана од истека рока из члана 7. овог уговора, Купац ће зарачунати уговорну казну у висини 5% вредности уговора а да до тога није дошло кривицом Купца нити услед дејства више силе.  Уколико Продавац по позиву Купца не плати износ уговорене казне, Купац ће наплатити уговорну казну пиликом примопредаје испоручених добара међусобним пребијањем дуговања и потраживања.

РАСКИД УГОВОРА

Члан 12.

У случају да и поред уговорне казне понашање Продавца буде такво да угрожава даље активности Купца за које је закључен уговор, Купац задржава право раскида уговора и наплате менице која је дата за добро извршење посла.

Уговор се се раскинути, ако Продавац није у могућности да испоручи добра која су предмет овога уговора, као и ако из његовог понашања произилази да не би изршио испоруку добара који су предмет овог уговора ни у накнадном року.

 
У том случају Купац ће тражити надокнаду штете, сходно члану 11. став 1. овога уговора. 
РЕШАВАЊЕ СПОРА

Члан 13.

Све евентуалне спорове који настану у вези са извршењем овог уговора уговорне стране ће решавати споразумно при чему ће се за тумачење спорних ситуација користити комплетна конкурсна документација.

Уколико се спор не реши на начин из става 1 овог члана уговорне стране признају надлежност Привредног суда у Београду.
ОСТАЛЕ ОДРЕДБЕ
Члан 14.

Саставни део овог Уговора су:

· Понуда бр. ______ од __.__. 2015. године;

· Меница (Важи само за продавце који се налазе на списку негативних 

референци који води управа за јавне набавке)
· Споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке (у случају подношења заједничке понуде) у складу са захтевима наведеним у делу Упутство понуђачима како да сачине понуду.
· Техничка спецификација
ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 15.

За све што овим уговором није предвиђено примениће се непосредно одговарајући законски прописи који ову област регулишу.
Члан 16.

Овај уговор је сачињен у 6 (шест) истоветних примерака од којих свака уговорна страна задржава по 3 (три) примерка за своје потребе.

ЗА ПРОДАВЦА





ЗА КУПЦА
                      Директор                                                                     в.д. директора
      ________________




     _________________




                                                             Михаило Николић, 

                                                                                         дипл. инж. 
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10.ТЕХНИЧКЕ СПЕЦИФИКАЦИЈЕ И ТЕХНИЧКА ДОКУМЕНТАЦИЈА
Обреновац, 2015. год.

ТЕХНИЧКА СПЕЦИФИКАЦИЈА ПРЕДМЕТА НАБАВКЕ ПАРТИЈА 1
1. Grejači za ulje
toplotno površinsko opterećenje 2W/cm2

2500 W, 400 V, 3 faze

ugradbena dužina do 900 mm

montaža G 1 ½“ B

zaštitni i regulacioni termostat 25 – 75 °C u kućištu sa kabloskom uvodnicom 

2. Pumpni agregat za cirkulaciju ulja - levi
3. Pumpni agregat za cirkulaciju ulja – desni
Radni parametri:

Protok ulja


25 lit/min

Max pritisak


10 bar

Viskoznost ulja 


288-352 [40°C, mm²/s]
Sklop agregata:

2.1. Zupčasta pumpa

2.1.1. Zupčasta pumpa PPT 3115.269.37S ili odgovarajuce (varijanta: levi smer / anticlockwise)

2.1.2. Zupčasta pumpa PPT 3115.269.38S ili odgovarajuce (varijanta: desni smer / clockwise)

2.2. Priključci

2.1.3. Priključak na usisu pumpe
SR - 19 
M 33 x 2 / G 1“ 11  60⁰ Zn

2.1.4. Priključak na potisu pumpe
SR - 16 
M 26 x 1,5 / G 3/4“ 14 60⁰ Zn  

2.3. Elastična spojnica i zvono

2.4. Elektro – motor

400 V / 50 Hz

1000 o/min

1,1 kW

Motor sa osloncima za montažu na horizontalno postolje

4. Nivostat Buhler Nivotemp NT-M 
MS

materijal

M3

konektor

500
dužina

1

broj kontakata

W 

prelazni kontakt

L1=420
kota kontakta – na dole
5. Elektro-magnetni ventil No 4 sa adapterom za montažu umesto Rexroth 4 WE 5 *

Elektro magnetni ventil Wandfluh BM3204b - G24 treba ugraditi na mesto starog modela Rexroth_4_WE_5.

Potrebno je izraditi i isporučiti adapter za montažu, prikazan na crtežu u prilogu (SBE block). Adapter treba da omogući montažu novog tipa razvodnika tako da omogući pristup vijcima za pritezanje bloka (između isprekidanih zelenih linija). Rexroth 4 WE 5 je razvodnik 4/2 i u ovom slučaju u mirnom stanju ostvaruje prolaz P→A, dok se port B ne koristi. (šema hidraulike RB u prilogu).

Uz novi tip razvodnika isporučiti 24 V DC LED konektore.
6. Elektro-magnetni ventil No 6 Rexroth 4 WE 6J-G24 *

 Za isporuku sporučiti originalono zahtevani model Rexroth ili tehnički ekvivalent. 

*) 
Razvodnici navedeni pod stavkama br. 4 i br. 5 upravljaju ventilima sigurnosti na kotlu termo-energetskog bloka snage 620 MW. Razvodnici su „pod naponom“ neprekidno 8.000 sati godišnje.

Iz navedenih razloga potrebno je, uz isporuku, dostaviti garantnu izjavu za ispravan rad razvodnika od 36 meseci.
7. Proporcionalni ventil Moog D633 R 16
8. Proporcionalni ventil Moog D633 R 08
K
maksimalni pritisak 315 bar

D
10% preklop klipa

1
linearni motor 

M
srednja pozicija

0
zatvoren Y port

V
vitonske zaptivke

S
konektor 6 + PE

S
komandni signal 4-20 mA, izlaz 4-20 mA

2 
napajanje 24 V DC 
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ТЕХНИЧКА СПЕЦИФИКАЦИЈА ПРЕДМЕТА НАБАВКЕ ПАРТИЈА 2
1. Proporcionalni ventil Vikers KFDG4V-5

2
zatvoreni centar

C
centriran oprugama, dva solenioda

70
70 lit/min

N
spool metering type

Z
bez ručnog upravljanja

V
solenoid A na port A

M
Standardni priključak za LVDT

U1
konektori solenioda DIN 43650

H
napajanje 24 V DC

7
T port preassure 

20
design number

2. Vickers kartica EEA-PAM-535-D-32

Pojačivač snage sa PID modulom za upravljanje proporcionalnim ventilom Vickers serije KFDG4V-5.
3. Elektro-magnetni ventil Vickers SV3-10V-C-0-24DG


4. Elektro-magnetni ventil Vickers SV3-10V-C-0-24DG

5. Krajnji kontakt Go Switch 7D-43658-DCA

ТЕХНИЧКА СПЕЦИФИКАЦИЈА ПРЕДМЕТА НАБАВКЕ ПАРТИЈА 3

T E H N I Č K I   O P I S

za izradu prenosnog ispitnog uređaja 

Opis

Na hidrauličkim pogonima regulacionih ventila turbine ugrađeni su proporcionalni ventili proizvođača Vickers kojima se upravlja pomoću analognih elektronskih modula.

Za potrebe podešavanja elektronskih modula i provere ispravnosti proporcionalnih ventila potrebno je izraditi prenosni ispitni uređaj.

Glavno napajanje uređaja je 220 V AC 50 Hz. Napajanje elektronskog modula je 24 V DC (120 W max) interno sa AC/DC pretvarača. 

Merni instrumenti:

1. Zadavanje i indikacija komandnog signala 4-20 mA sa tačnošću od 0,1 mA

2. Merenje signala sa solenoida LVDT na proporcionalnom ventilu

3. Merenje signala  4-20 mA sa davača položaja hidrauličkog pogona Balluff BLT

4. 2 x Merenje signala na utičnicama MP1 – MP5

Prekidači:

1. Prekidač glavnog napajanja 220 AC

2. Prekidač napajanja Vickers modula

3. Prekidač izlaza Vickers modula

4. Prekidač rampe

5. Prekidač PID kontrolera

6. Prekidač integratora

7. Prekidač napajanja solenoida 24 V DC

8. Prekidač merenja strujnog  signala sa BLT davača položaja

Indikatori:

1. Led crvena – napon 220 V AC

2. Led zelena – napon 24 V DC

Konektori na panelu:

1. 1 x Konektor za Vickers modul – DIN 41612 F 48 edge connector

2. 44 x Ø2 utičnica - pristup pinovima konektora DIN 41612 F 48

3. 2 x Ø2 utičnica – za merenje strujnog  signala sa BLT davača položaja

4. 2 x 2 x Ø2 utičnica – za merenje PWM signala na solenoide proporcionalnog ventila

5. 2 x Konektor napajanja solenida proporcionalnog ventila ( crni + sivi )

6. 1 x Konektor za LVDT

7. 1 x Konektor za BLT

8. 1 x Konektor za napajanje solenoida 24 DC 

9. 1 x Konektor glavnog napajanja C 14 M

Kablovi:

1. 2 x Kabl za povezivanje solenoida na  Vickers proporcionalnom ventilu ( crni i sivi )

2. 1 x Kabl za povezivanje davača položaja LVDT

3. 1 x Kabl za povezivanje davača položaja BLT

4. 1 x Kabl za povezivanje solenoida 24 V DC

5. 1 x Kabl glavnog napajanja

6. 5 x  set kablova za merni istrument

Ispitni uređaj ugraditi u aluminijumski ojačani kofer PSP elektronik.
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Proportional Directional Valves with Feedback
K(B)FDITG4V-5, 1*/2* Series
Pressures to 315 bar (4500 psi)
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General Description

Vickers proportional valves shown in
this catalog are designed to provide a
controlled oilflow in direct proportion to
acommand signal. They are available
in two types; a double olenoid version
ide reversible fiow to an
single solenoid throttie
5 a single direction
e availabe for
ompensation and paraleel flow
path modules are available that will
boost the flow capacity of single
solenoid throttie o nearly
twice that of the standard

Aditionally, both of these valve types.
uppied With or without an
amplfer buit directly onto the

KFDITGAV-5

“This version is supplied without the

integral amplifer.

Features and Benefits

 Wide range of spool and flow rate
options.

 Electronic feedback LVDT ensures
accurate spool position control

@ Intemal current feedback provides

 Vibration and shock tested.

 Supported by a broad range of
amplfiers and auxifary function
moduies.

 Full CE electromagnetic compatibity.

KBFDITG4V-5

A range of proportional directional and
throttie valves with integral control

The only el

power supply (24V) and

command signal of = 10V.

amplifier is housed in a robust metal

enclosure, sealed against ingress of
fer and other fuids. Ek

connections are via a standard 7-pin

piug.

A 5pool position monitor pin allows the

function of the valve to be electrically

monitored. Ramp functions, if required,
can be generated extemally

Features and Benefits

« Factory-sealed adjustments ensure
e reproducibilty
« Installation wiring reduced a
simplified.

ng.
10V DC command
signals.
@ Valve with integrated amplifier
selected, ordered, delivered and
led a5 one performance-tested

00l position monitor pin to help
ih troubleshooting

replacement for service (plug & play)

 Vibration and shock tested.

 Auxiliary DIN rail mounted electronic
function modules availabl.

 Full CE electromagnetic compatibilty.

1P6 ironmental protection
rating.

Optional vaive enabie function.

al control

Typical Section View

KBFDITG4V-5-'C, 1* Design
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introduction

Typical section
Model code

Spool data
Functional symbols
perating data

KBFDITGAV-5
FDITGAV-5

FDITGAV-5 & KFDITGAV-5
Pressures and flow rate

Power capacity envelopes, single solenoid models.
Power capacity enveiopes, double solencid models.
Fiow gain curves

Frequency response.
Installation dimensions.

KFDGAV-5
FTGAVS
KBFDGAV-5

FTGAV-S
Subplates and Mounting Surfaces

General description
Instaliation dimensions, KDG:
Inst

Instaliation dimensions, KDX

Mounting surface interface

Parallel path flow module
Electrical Informati

Block diagram

Typical connection arrangements.
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K (B)F * GAV=5-% % # % #%_7Z. (V) - (M)- (U1)-(") -H -*=*

514129 1 1 8 R A A

Valve type
K - Proporton:
@ Integral amplifer

B - Integral amplifer ‘8" series
Omit for models without ntegral
amplifier

T - Thottie

[5] Mounting
~ Subpiate mounted

Operat
4 — Solenoid operated

[ Pressure rating
V' — 315 bar (4500 psi) on ports
PA&B

[E Interfac
— 150 4401, size 05-04-0.94
ANSU Size 05

 center (all ports)
~ Pport closed, blesd A& Bio T

Spoolispring arrangement

& — Sprng centered singl solnoid
(soknod “B" ony) Solenoid A" for
V" version

C — Spring centered, dual solenoid

e

Spool flow rating LVDT plug

(omit for with integral ampifier)
M - Standard LVDT (mating plug
pplied)

5 bar (75 psi) per metering flow

path,e.g Bto T For actual maximum

flow refer to power capacity envelope
ge 8)

Solenoid connector

30 30 Umin (7.9 USgpm) A

50 50 Umin (13.2 USgpm) A
2USgom) O

70~ 70 Uimin (18.5 USgpm) AR

A Meterinmeter-out

O Meter-out only

A M Type-2 5pool only

(omit for valves with integral amplifier)

U1- IS0 4400/DIN 43650, non-integral
ampifier type only (mating plug
supplied)

= atype

N - Meterin and meter-out
S - Meter-out only

Spool mets

—AS PE7 but with pin “C" used for
enable signal

but with pin °C” used
for enable signal

Flow rating (“B" port flow for
asymmetric spools) K(BJFDG
valves only

25— 25 Umin (6.6 USgpm)

rating
(50N25 only) 9

H - 24vDC ampife

Ot for symmeticalspool

B Port T pressure im
for 265 spools
for all other spools

Manual overrides
Z - No manual overrides

lenoid energization identity

(non-integral amplifier types only, omit for
ves with integral amplifier)

ing

5 with integral amplifiers

pplied with or without

7-pin plug. The Vickers plug,

part no_ 934939, must be correctly fitled
o ensure that the EMC rating and IP
ating ieved The plug retaining
nut must be tightened with a torque of
225 Nm (1.5-2.0 Ibf ) to effect a
proper seal

Solenoid *A" is at port *A” end and
Solenoid ‘B s at port ‘B end
independent of 5pool type

Blank US ANSI B93.9 standard
(energize solenoid “A”, flo

mbol is (P—A)
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Spool Symbols
‘Available Spools for K(B)FDGAV-5

pool type 2C+*N, meter-in/meter-out

KLY

K

2y
Spool Type 2065

meter-out only

pool type 33C™N, meter-inimeter-out

Spool type 33CSON2S, assymetic fio

Al

Available Spools for K(B)FTGAV-5
00l type 28N, met
VAT T

in/meter-out

Functional Symbols

Model Types KBFDGAV-5
proportiona

Model Types KBFTG
proportional throttie

Spool code Spool symbol Flow rating

For KB)FDGAV-5
2C30N 2c 30 Limin (7.9 USgom)
2c 50 Limin (132 USgpm)
2c USgpm)
2c USgpm)
33C USgom)
2 Usgpm)

30 Limin (
50 Limin(

KBIFTGAVS
0N
0N
N

30 Limin (7.9 USgom)
50 Limin(
0 Umin (18.5

L2

mmetric Spools
Figure preceding metering type designator, “N" (e.g. 2C*"'N) ing P-A, or
AT (A" port flow); figure after “N” (N**) i flow rating P-B, or B-T (‘8" port flow

Spool code Spool symbol Flow rating

For K(B)FDGAV
2C50N25 50 Limin (13.2 USgpm), “A” port flow
Limin (6.6 USgpm), ‘B" port flow

Limin (13.2 USgpm), “A” port fow

Limin (6.6 USgpm), ‘8" port flow

50N25

 (with integrated electroy
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Valves w! integral ampli

KBFDITGAV-5 Valves with integral amplifier Data is typical with fuid at 36 St (168 S

Power supply

‘Command signal
Input impedanc
Gommon mode voltage to pin B

/& enable signal for model codes P
Enable
Disable
Input impedance

7-pin plug connector

View of pins of fixed half

Emission (10 V/m)
immunity (10 V/m)

Threshold command voliage
(minimum

Monitor signal (pin F)
Output impedance

Power stage PWM frequency

Step input response with flow through P-A-8-T
Ap=5 bar (75psi) per metering path, e.g. P-A
Reguired flow step:

0-100%

100% -0

+90 —-90% (KBFDG4V-5 only)

Environmental

“Ambient aif lemperalure range for ull performance
Oil temperature range for ful performar

inimum femperature at which v
& lemperature range
Supporting products
Auxiliary electronic modules (DIN -rail mounting)
EHA-CON-201-A2" signal converter
3-201-A-1” command signal gens
2* Ramp generator
1-A-10 Power supply

il work af reduced perfomance

ator

) and 50°C (122°F)
24V DC (21V 10 36V including 10% peakio-peak
max. ripple) max current 3

010 +10V DC, 0r 01010V DC, 0r—10 V10 +10V DC

max)

Description

Power supply positive
Power OV

Command/Monitor OV (PE7 & PC7)
Valve enable (PH7 & PR7)

Command signal (+)-non-inverting input
Command signal (-}-nverting input
Monitor input

10V DC for full spool stroke
01010V DC for full spool stroks
10K

70 KRz nominal

Time to reach 90% of required step:
28ms
28ms
3 ms

5%

Reverse polarity protected
IEC 144, Class IP!

0 C70 C(@ F 158 f)
0°Cto70° C(32° F 10 158° F)

0 C# R
35" Clo+85° C (13 Flo 1185

See catalog GB
See catalog GB
See catalog GB
See catalog GB
See catalog GB
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Valves wlo integral amplifier

KFDITGAV-5 Valves

Data is typical with fiud at 36 cSt (168 SUS)

010 100%
100% to
+90 10 -90% (KFDGAV-5 oniy)
Type of protection, with electrical plugs e correctly
Electromagnalic compatiilty (EMC)

Emission (10Vim)

Immunity (10V/m)
Maximum allowable ambient air emperature
Maximum allowable oil temperature
Supporiing products:

Eurocard amplifiers

EEA PAM 535 AB/C/ID/EIF

KFDGAV5
KBFDGAV-5
KFTGAV-5
KBFTGAV-
Poriable test equipment
EHATEQ700A 20
EBATEQ706A 10

Pressures and Flow Rates
Maximum pres: bar (psi)
WModel Port L cond

"All models for normal usage (L port not
connected)

For K(BIFDGAV5-"C"N-Z_moaels only,
higher “T" port pressure is alowed f the L
portis connected directy to tank

Normally bioi

Drained direc

n

kea by
mounting surface

al amplifier (requires a Eurocard amplifier, refer to Supporting Produ
nd 50°C (122°F),

Time to re:
3ims

90% of required step:

1EC 144, Class IP6

EN50081-2
EN 500822

60" C 180" F)
60°C (140" F)

See catalog GB 2464

Continuous rating (ED = 100%)
7% of max stroke (center-1o-0fse)
X0 (15.86 1b) approx

7.6 kg (16.76 Ib) approx

5.5k (1210 1b) approx
k0 (13.00 1b) approx

See catalog GB 2462
See catalog GB 2315

5 (4500)
5 (4500)
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psi
4500
4000

Subject to maximum press £2000
fimitations according to model type.
See ‘Maximum Pressures” on page 7 1000

o

usgpm

Parallel Flow Path use

el flow path module:
KDGMA-5-616877-10R o
KDGMA-5-02-139150-10S
(see page 16)

tax. system pressure =
max.for port T: 210 bar (3000

160 180Lmin

40 50 USgem 2 40 50 60 70 so!SP™
Flow rate

Looped Flow Path

psi
4500
4000
3000
2000
1000

o

180Lmin 0 180Umin

50 USgom 50 USgpm
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Flow Gain
K(B)FDITGA
Spool ty
Umin

i

le solenoid throttle
flowpath module
ed to approximately

wn include deachand
on provided for the KF-
Amplifier

iap.

20 4 6 8

Command signal (% of max )

uency Rt sponse (Typical)

mpitude of +25% max out the:

KFDITGAV-5

Frequency
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mim (inch)
Solenoid plug (IS0 4400/DIN 43650, Solenoid plug (1O 4400/DIN 43650);
gray, marked A, for V models, or black, marked B, for V model

for non-V models; gray, marked A, for non-V models; see
[18] in “Mocel Coce-

13(052)

KFTG4V-5 Solenoid plug (ISO 4400/DIN 43650);
ay, maric
d B, for non-V models; see.
Model Code

PotAC > PortBE
5(1083) —————————

E: For optimum atiniial start-up. This may be done as follows:
oThe ay be pressurize ar and then reinstaliing bleed screws,
or.
© Remove both bles

the other side. Reinstall screws.
Ifthere & no inherent back pressure nthe tank port of he cicut do not alow the tank ine to empty. This may be prevented by instaling
 valve in the tank ine. The cracking pressure of the check valve should be in the range of 22 - 45 psi (15

d use a standard oil can nozzie to pump fuid in one side uni it flows, free of air bubbles, out






[image: image25.png]KBFDGAV-5
mm (inch)

Fixing bolt

178 PotBL
(©85) PotA

Amplifier and solenoid

may be rotated 90° as shown by
removing 4 screws shown X
Re-torque to 13-15 Nm (10-11 b f)

Vil O witholt the metal 7-pi plug. The e ey cocaon i
Vickers plug, part no. 834939, must be 05
comecty fited to ensure that
g and P g s s, The A ounting surtace seals suppled. For
9 nut must be tghiened wih unting surface dimensions an
e o 2025 tm (1520611 0 SUb-pite aptons see page T2,
pioper seal. Subplates and mounting surfaces.
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General Deseription
When a subplate is not used,
machined pad must be pr

alve mouniing. Pad m
00127 mm (0005

wihin 1,6 um (63 microinch). Mouriing
bols, when provided by cusiomer,
should be 150 898 class 12.9 or befter.

ed for
at within

Subplates
Desaription and Hass kg (Ib)
Single-staton subpia;

rear ports P, T, A, B;

(side or rear)

Castiron 13 (29)

Dimensional Tolerances
Dimensional tolerance on interface

drawings is 0,2 mm (--0.008") except
here otherwise stated. SO 4401

h conversion to =0.07

Conversion from Metric

IS0 4401 gives dimensions inmm. Inch
conver urate to 0.01
unless otherwise stated.

Mounting Bolt Tappings
S0 4401 gives mefric thread tappings.
Altemate UNC tappings are Vickers
ommendations that allow these

s to be used
Up to their maximum pressures, when
using v ommended bol ki, or
Dol of an equivalent strengin. Itis
recommended that Cusiomer's awn
manifld blocks for UNC bolts should be
tapped to the minimum depihs given in
ihe fooinotes.

Wax, ure
210 bar (3000 psi)

0 bar (4000 psi)
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Subplates with Rear Ports P, T, A, B
Maximum Pressure 210 bar (3000 psi)

Model types: KDGS

(with side port L)
Rear port L, KDGSM-5-676805 only
g (g BSPF) x 12,0 (0.47) full thread depth

0.42 dia) through,
00175 (0.66

1016 (4.0) —=|

Side port
EKDGSM-01Y onl
18 UNF-28 x

(©5) full thread depth ring o model type:

GSM-5 moge!
(UNC port thr

14" 20 UNC-28 x 12,

For EDGSM-01(") and EKDGS!
models (BSPF port thread:

M x 15,8 (0.62) deep.

01Y

Ports P,
Model

10 bar (3000 psi)
KDGSM-5-676805-2

0 bar (4000 psi)
DGSM-O1Y-10-R

A, B Threads
Port thread

31,16 UNF-28 x 14,0 (0.56) ful thread depth

/2" BSPF) X 15,0 00.59) full thread depth

del E [

10 bar (3000 psi) 45, 421 238 318 9
KDGSM-5-676805-2" (1.78)  (1.66) 094 (125 (094
405 10,

0 bar (4000 psi)
EKDGSM-01Y-1-R

39

(156) (159

042

36 6
(4 (133






[image: image28.png]Subplates with Rear Ports P, T, A,
Maximum Pressure 315 bar (4500 psi
Model types: KDGSM-

Allimensions in mm (inches)

Port L, Gl (V4" BSPF) x 12
Recommended panel cutoutto  Spotiaced io 0240 (094

clear fitings, © 108,0 (4.25 dia)

PortL, 040 (0.16 dia)

[~ 80.0(3.15)

-

4holes
14,0 (0.55) full
thread depth

88,0 (25) —~
e 1200(48) —|

Poris P, T A,B,
0105 (0.41 dia)
AR

Z dias
full thread depth 300(118)

full thread depth





[image: image29.png]Mounting Surfaces to ISO 4401 (Size 05)

“This interface conforms to:

CETOP R5H4.2-
DIN 24340 Form A10

incluing optional tank port

Interface with Additional Drain Port

“The interface conforms to Vickers
standard, plus hole L

Typically used for proportional and
other requiring an addtional

460 20,1
(181 £0004)

90,0 (354) min

1100433
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Size 05 Parallel-Flow-Path Modules

KDGMA-5-616877-1-R

KDGMA-
Supplied with port L plugged. Remove plug
for external dr tion if required
(See table for et AFF

4 holes 95,6 (0.22)

Typically used for doubling effective flow
capabilty of single solenoid proportional
s ilustrated in

closure plug, or
others in

Nameplate

Port L thread Mass (approx.)
for plug removal
G1/4 (1/4” BSPF) x 11,0 (0.43) ful thread depih__ 6,0 (023 15kg 331b)
1618 UNF x 1 full thread depth 6.3(025) 15k @
Max. Pressures and Flow Ratings
No functional imitations; dependent on valves used.
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Electrical Block Diagram

KBFDGAV-5 and KBFTG4V-5

mmand Signals and Outputs
7-pin plug e
direction

A Monitr oy
‘Monitor output

see tabe

Protective ground G Deadband

A Note: Invalv

Connections must be made via the 7-pin

Warning
Al power m

DT Compensatio Sotenoid.

be switched off

plug mounted on the amplifier See page before connecting or disconne

10 of this leatfet and Installa Wiring detais for these plugs.
Practices for Vickers Electronic contained in the appropriate Eurocard

Products, leaflet 2468 Recommended  Iiterature and the Installation Wiring

cable sizes are:

cables:
For 24V supply
0,75 mm? (18 AWG) up to 20m (65 )

1,00 mm? (16 AWG) up to 40m (130 fy)

ignal cabl
0,50 mm? (20 AWG)

ve 7 cores, a
ate screen for the signal wires and

(0.31-0.41 inches)
Sée connection diagram on next page.
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Wiring Connections

User Panel

Spool
Position

Monitor
Enclosure

ovmustbe . L
nected to ground

vae
must be

connected
to ground

subplate

A

Connector
shell

provided on PC7/PET
optonal use by diferental input
customer suppieed e

@ WAF(NIIN

Do not g
ground (pin C)

monitor electronics, do not use. Read
monitor pin F with fespect to ground.

Wiring Connections for Valves with Enable Feature

User Panel
Power
Supply

Enable
Signal

oVmustbe
connected to ground

Warning
Eleciromagnetic Compatbilty (EMC)
Y fo ensure that e
ifold and the cable screens should be conn
integral amplfier.
botn val faran
of portable:

Itis important to connect the OV &
‘and monitor output from the power I

a5 shown above. The mult-

DorE
EorD

Connector
shell

o cable

“The enable line o pin G should be ouiside the screen which contains the dema

ould have at

A Note
In appiications where the

conform to European RFUEM
reguiations, the outer screen (shield)

body must be fastened to the earth
ground. Proper earth grounding
practices must be observed in th

in command

ground potentials will

ield) ground loop.

source and valy
resultin a screen

ne valve subplate
should be Used

ic raciation such as cabl

ot o
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Fluid Cleanliness

Proper luid condtion is essental for

long and satisfactory lfe of hy
mponent

fuid must ha

ar of components,
jscosity and inclusion of

ommendations on contamination
nirol methods and the selection of
products to control fluid conaition are
incluced in Vickers publication 9132 o
561, “Vickers Guide to Systemic
Contamination Contror". The book also
includes information on the Vickers.
concept of “ProActive Maintenance’
“The following recommendations are
on ISO cleanliness levels at
2um, 5 m and 15 um.

i this catalog the
e
01070 bar (1000 psi)
70+ bar (1000 + psi)
ers products, as any components, wil
et saisfaction n fuics

1816113
171512

Experience has shown, however, that

ife of any hyoraulic component

shortened in fuids with higher
nliness codes than those listed

above. These codes have been pr

o provide a long trouble-free

for the products shown, regarde:

the manufacturer.

Hydraulic Fluids

5 used n these
are compatibie wih antiwear hyciaui
and non-akykbased phosphate esters
e extieme operating
50010 13 CSt (2270 1o
recommended running range s 54 10 13
€5t (245 10 70 SUS). For furher technical
formation about s see “Techncal
Informaton leait B-920 or 25

Installation
The proportional vaives i this catalog can
be mounted in any atttude, but & may be
necessary i certai demanding
appicatons, to ensure that the soeno
ept ful of hycrau Good
&

fullof fuid once the
mpleted

Mounting Bolt Kits
For K(B)FDITG4V-5
(metric)

DITGAV-S
FDITGA

Plugs
KBFDGAV
pin plug (metal)
7-pin plug (plastic)
(mefal plug must be used for ful
protecton)

NOTE: An altemative metal connector
IC protection but not
rating is a

ITT-Cannon,

KFDGaV
Solenoid (black)
Solenoid (
LVDT (gray)

Extension Cable

Extension Cable: Adapter for extending
ore cable when changing from KA to

K8 valve and exsting wiring is not long

enough. Consists of a 7 pin plug, a 7

pin socket and a length of cabie, fully

assembled for ease of use

Extension Cable 044450

Service Information
“The products from this range are preset
atthe factory for optimum performance;
disassembiing criicalems would
desroy these seftings. 1 is therefore
ould any

onic repar_be
nece: should be retumed to
the nearest Vickers repar center. The
products will be refurbished
necessary and retested to specification
before retur.

Field repalr is restricted to the.
ement of the seals.
feedback/solenoid a
ihis valve should
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Accessories

Power Amplifiers with PID Modules

EEA-PAM-5**-D-32 Series

General Description

The EEA-P? -D-32 Eurocards are
these cards replaces

ic cards.

Features and Benefits
@ Includes all features of
cept gain)
ser configurable PID fees
closed-loop operation

Front Panel
LEDs
[1]24V power supply input, green -
[2]15V control supply output, green —
18] Drive (solenoic) enabled.
4] Overioad, red
51 LVDT faire, red @ ————
{61 D

low —

el to solenoid, yellow ——

Potentiometers
7] Deadband compensation, fiow P 0 B A ¢
18] Deadband compensation, flow P 0 A A &

[10] Command ramp up ——
1] Command ramp dow
[

[12] MP1: Conditioned command signa
13 Common ground (0V) —

{14 MP2: LVDT (spool) pasiton ¥

of potentiometers
odel type a

mmand input ramps.

feedback sensor interface

@ The design reduces the amount of
temal wiring, saves space in the rack
closure and requires only one 24V

@ The general purpose, integrated
module can be configured using DIL
Switohes (D1-D9) and potention
for the following applcations:

EC, amended by

Glosed-ioop pressure control using
either proportional pressure
servo-performance proportional

ves
Glosed-ioop velocity control
Glosed-toop position control
Q control with intemal or external
Switch-over from Q to p

@ The DIL- switch and potentiometer

settings can figured on

[15] Mode swit
—TEST VALVE seting
— AUTO function seting
— TEST LOOP setting

[16] Test potentometer

LEDs
[17] PID-controller enabled, yellow
[18] Integrator enabled, yeliow
[19] Feedback = command signal, green
[20] Sensor failure, red

ptentiometer
[21] Feed-forward signal scaling

22

5] MP3: Command sig
MPS: PID-controllr output
MPE: Integrator output

(28] MP4: Feedback signal





[image: image35.png]Model Codes

Amplifier model For valves
EEA-PAM-513-D-32 KCG-3, KCG-6/8

KX(C)G-6/8
EEA-PAM-523-D-32 K*G4V-3, KDGSV-5/7/8 | With type *H
EEA-PAM-525-D-32 K*GaV-5 cails only
EEA-PAM-533-D-32 KF*G4V-3
EEA-PAM-535-D-32 KF*G4V-5
EEA-PAM-541-D-32 KHDGS5V-5/7/8 with zerolapped mainspool
EEA-PAM-553-D-32 KSDG4V-3
EEA-PAM-561-D-32 KFDGS5V-5/7
EEA-PAM-568-D-32 KFDG5V-8
EEA-PAM-571-D-32 CVU-*-EFP1

EEA-PAM-581-D-32

KHDGS5V-5/7/8

Operating Data
Power (input) supply bz32 | See appropriate base amplifier, e.g. for
EEA-PAM-535-D-32 see EEA-PAM-535-A-32
Control (output) supplies 222 | +15V for LVDTs only
Reference voltages 22 [+10V x5 mA
b2 |10V x5mA

Analog inputs
Command inputs

Direct-voltage inputs b6, b8, b10, 28

Inverting-voltage input 210

Voltage range +10V

Input impedance (voltage) 47kQ

Current input 26

Current range +20 mA

Input impedance (current) 100Q
Feed-forward input d8

Input impedance 6kQ

Voltage range +10V
Input to ramp generator de8

Input impedance 10kQ

Voltage range +10V
Inputs from sensors

Voltage input d2

Input impedance 1MQ

Voltage range
Current input
Input impedance

Current range (See “DIL Switches” five pages on)
Monitoring of sensor failure for sensors with a current outout anly

0to 10V, or +10VE

100Q
4-20 mA or 0-20 mA

W The demand signal should have the same voltage range as the sensor feedback,

ie. 0to 10V, or + 10V.

Continued on next page





[image: image36.png]Digital nputs:
enable (power
amps enable
Integrator enable

PID-controller enable
Enabled
Disabled 0135V
Load current =10mA
Digital outputs
ensor failure
sor failure Ve -2v
<av
ondition) =100 mA
“This output may be used only in conjunction with sensors.
providing a curent output (4-20 mA)
Feedback = command signal
Feedback matches demand Ve -2v
Feedback does not maich demand <av
Load current (withstands a confinuous short- <100mA
“The load at pin d18 and pin 610 has to be connected o ground

Analog outputs:
PID-controller ouput
Error sign:
Feedback signal

Load impedance

Voitage range
Output from ramp

Load resista

Voltage range
"Alarm oulput (drive output stat

Setalarm Enable amplifier (on pin 224) >500 ms after switching

power on
Signal HIGH when alam is acivatec
oits minus 2 volts.

W when solenoid overload has occurred.
(Maintained unti resef).
Output = 0 to +/-2 vols.
Output resistance = 50 ohms.
Reset after failure Disable and re-enable on pin Z

Ramp active indicator:
Drive ramping up Output >10V
Drive ramping down Output <
Drive not ramping Output 0

ignal zero indicator.
nal at null (within deadband imits)






[image: image37.png]Potentiometer
Feed-forward
P-gain (depends on DIL switch D2).
I-gain range
D-gain range
Sensor signal gain rangell
ensor signal offset rangel
Monitor por
Conditioned command sig
LVDT (spool) positionA
Command signal
Feedback signal
PID-controller output
Integrator output (1007
Voltage range
Monitor point impedance
"Ambient conditions:
Storage temperature range
Operafing temperature range

independent of

Installalion and Start-up guIGeInes (
Installation wiring requirements for Vi
‘Application notes (available on reques

Supporing products

wer supply unit options

Electronic accessories
Poriable test equipment

Compatii

)
fectronic produ

0% to 100%
to50VV
10100V

Kg=0100,05 VIVis.

90% to 120%

0%

2510 485°C (1310 +185°F)
01050°C (3210 122°F)

04 kg (0.88 1b) approx.

See catalogs.
2419
2460
2462 and 231

current is monitored.






[image: image38.png]Circuit and Connections

EEA-PAM-5"-D-32

[ oo

~ H10V 5mA T= 7 %15
— b2 —10vsmA | /.

+24Ve, i
Close o enable |
Current command signal

Lo

voitage { —¢
ommand| ¢
signal q

[~ Connect o +10V (22)
forp/Q control with
automatic sw
only

Gosetoena

Feed forward —
2avo_—
24 Close to enable
BID: conirolier
+1ove
Conditoned

1
)]
)|
|

Sensor 0to +10V
or sensor + 10V

ns0r 010 20mA.
nsor 410 20 mA ‘ e
e o

a0 | Serar
ure 3

Feedback

F +24v ¥ Powerzero:

Ramp

ain stage
or

Feed
forward
v.

| Pean AIH-“
oo

controlier
enabled

‘command signal

Error signal ‘

+24V.

‘Closs to nable
integrator

Drive output
status

94, PID-controler output

|
|






[image: image39.png]Solenoid and LVDT Connections for Proportional Valves

Amplifier type Pilot-stage LVDT,

(black plug)

EEA-PAM 513D
EEA-PAM-523-D-

EEA-PAM53
EEA-PAM-541-D-32
EEA-PAM-553-D-32

EEA-PAM-581-D-32 214

Installation Dimensions in mm (inches)
Plugin Unit of 3U height, to IE¢

11 (0.49) fong collar
upplied with panel or fin

M
designation

©12)

3 Pind

Not connected

Wai

Pin1

DIN 41612 F48 male con
Mating connector must

Fa8 fermal

Je type.
pinow

5B row
a-pn row

mponent

tage LVD
(gray plugy

b6
b16
b16
b16
b16
b16
b16
bl6

Pin4
Not connected
Not connected
Not connet
Not conne
Not conne
Not conne
Not conne
Not conne
Not conne
Not conne
Not conne

3rd angle.

projection






[image: image40.png]Application Notes

DIL Switches
The controler is configured for the
application using DIL switches, locat
the b

F

The DIL switch operates as follows:
Switch  ON

For sensors with 4 to 20 mA output

P-gain 21050

One-sided limit
output. (Only useful for proportion:
pressure and proportional throttie
valves)

Inverts the controller output signal

Ramp signal not inverted

Not us

For p/Q control with automatic
switch-over, connect d16 to 22 (+10V).
The fiow command signal (Q) is applied to
the feed-forward input, d8, and the
desired pressure setpoint voltage applied
to.a command signal input (b6/8/10 or

10). The pressure feedback sensor
connected o the sensor input
as required

The pressure control loop will override the
flow command to limit the pressure to the
level determined by the pressure setpoint
voltage. Adjust P, | and D gains for best
performance

The switches D3, D4 and D5 belong
together. They limit the | output volts
between 100% (10V) and 5% (0.5V) 2
follow

D3 D4 D5

45678

ion of the integrator

123 1 Location of User Features on

ON  PID Module
OFF
Offset potentiometer
(sensor signal) |

Gain potentiometer

ctory setting (sensor signal)

OFF

For sensors with = 10V or
0 mA outputs

P-gain 01 t

No limitz

output

Potentiometer
In Positon
4 1%-10%
Test point P

Pgan P

ions of integrator
al

I Non-inverted signal /
Test point D'
For sensors with = 10V or Dogan

mA outputs

For sensors with 4 to 20 mA output

Test point °T
gain

Test point V°
Feed-fon

Ramp signal invertex gan

Reconfiguration of Controller
Parameters
Once the controller parameters have
been optimized and set, they can be
measured by means of an chmmeter.
This allows easy reconfiguration of the
for use as
spare parts or on standard machine
series.

Four test points are located on the

PID-module for this purpose, see diagram

for locations. The resistance between the

appropriate test point and ground (at the

front panel monitor point) determines the
sntroller parameters:

P = Pgan
i





[image: image41.png]Operation of the Integrated Test Mode
The basic operation of the hydraulic
actuator can be tested by using the

position mode switch mounted on the
front panel. To select different modes the
toggle switch must be lfted slightly
before tuming it to a new position

Caution:

Before setting the mode switch to either
“Test valve’ or “Test loop” make sure the
test potentiometer is set to

Otherwise sudden movements of the
actuator may ocour.

The mode switch has three positions:
AuTO

The controller operates in closed-loop
mode, using the external command
signal. The test potentiometer is
disconnected

TEST VALVE
An open-loop command signal for the
valve comes directly from the
potentiometer. The external input signal
is disconnected. The hydraulic part of
the system may be tested in this
configuration

TEST LOOP

The closed-loop command signal for the
PID-controller comes directly from the
potentiometer. The external signal input
is disconnected. This configuration
allows for verification of the valve

the control parameters.

Eston Hydraulis, Incorporated, 2000
Al Rights Reseved

Extemal
command
signal

Test potentiometer
front panet

Printedin U

r
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© 2 mm-Einbaubuchsen © 2 mm Panel-mount Sockets Douilles @ 2 mm & visser
LBA2R

B oy R

S e

Isoliate, sarre © 2 mm-Buchs
16 Metaligowindohise auf der Isolierung
Montage durch Festschvauben in Bohu
von Plttan oder Gehausen.

Anschluss: Flachstecker 2,8 mm x 08 mm.

iz 10 _—
Seveioa  BEESE, «  EEEm
e G

Zubehsr Accessories Accessores

Flachstscinie: FSH2,608 ( Sete 195) ot connscto receptacs: FSH2X08 (— page 196)  Cosse plt: FSH2.50.8 (— page 166)
LB24F
‘.

Isoliere © 2 mm Buchsa it fedemdar Kon-
taktamalle. Montage curch Festschvaubenin  Multiam. The socketcan be
Batvungen von Platen oder predriled paneis. Solder
Lotanschluss.

= sitseir, 20500
-'” N i R s 9

LBAF2R

! E

Isoliere © 2 mm-Buchsa mit federmdar Kontak- Insulted O ot with spin
lamelle Messingdrohial. Metalgowindehilsa  Multlam. Machined brass. Meta tread jacket

auf der Iso curch Festschrau-  on the nsulaton. The sackat can be

ben in Bohvungen von Platien oder Gehausen.  screw-mounted i predried panel Raccord plat 2.8 mm x 0.8 mm.
Anschluss: Fiachstacker 2,8 mm x 08 mm.  Flat connecting tab 2.8 mm x 0.8 mm.

BLsER 235021
0Vac~80Voc 1 104 BSOS (- page 193 on]
P2 page 160

Zubehsr Accassories Accessores

Flachstsctie: FSH2,508 ( Sate 195) ot connscto rceptacs: FSH2X08 ( page 196)  Cosse plt : FSH2.50.8 (g 166)
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